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j(?!.a.e!% Nákupní objednávka: 4552142881
Verze: 1

Kupující:
Mondelez CR Biscuit Production s.r.o.
Karolinsk 661
186 00 Praha 8 Karl n, Czech Republic
Prague, 186 00
Czech Republic
CZ01409948
jednající a řádně zastoupen Mondelez Európe Procurement
GmbH
prodávající:
ZDRAVOTNj USTAV SE šIDLEM V USTI NAD
LABEM
MOSKEVSKA 15
USTI NAD LABEM, 400 01
Czech Republic
Phone:

Číslo dodavatele: 272229

Prosím, doručte do:
Mondelez CR Biscuit Production s.r.o.
8.května 15
Lovosice, 4 10 19
Czech Republic

Pozor::

Prosím, uved'te tuto referenci na všechny vaše
dokuinenty

Datum výstaveni: 02/05/2023
Aktuálni datum: 02105/2023

Niže naleznete kontaktní údaje v případě dotazů
týkajících se:
Nákupní objednávky a .
dodáni: Faktur a plateb:

Faktury zašlete na adresu:
Electronically via Tůngsten E-lnvoicing
Buyer Account:AAA565468808

Mondelěz accepts Only E-invoices for payment
processing.
For more details on solutions available with our partners
for E-lnvoicing, visit the below links,
Tu ngsten - https://poňal.tungsten-network.com
/n]vc/l'egistration
Please reach out to E-invoicing team to get yourself
registered to send e-invoices

Položka číslo dílu Množství jednotka Cena l Jednotka
1 81,050.00
Název l popis Měřeni rizikových faktorů z. DELI Lovosice

Cena celkem (bez DPH)
81,050.00

Datum dodání
30/06/2023

Měna Cena celkem (bez DPH)
CZK 81,050.00

Příjemka:
Email:
Platební 060R - 60 days due net from Invoice Receipt Date
podmínky:

DULEŽITÁ INFORMACE

Prosím o zajištění, aby faktuiy a jiné dokumenty adresované na naší společnost mely uvedené správné a celé jméno a adresu dané
právní entity Mondelez dle následujícího odkazu:
http://http://purchaseterlns.n)ondelezinternational.eu
Všechny ceny v nákupních dokumentech jsou uvedeny bez DPH, pokud není dohodnuto jinak.
Právní vztahy mezi smluvními stranami se řídí titnto dokumentem, přiloženými všeobecnýn)i podmínkami, dalšhni přílohami a
písemnými dohodami mezi smluvními stranami, pokud nejsou v rozporu s výše uvedenými.

FAKTURACE:
Faktura musí být poslána na naše účetní oddelení na adresu uvedenou výše."
Berte, prosím, na vedomí, že faktury s nesprávnými údaji budou zamítnuté, což muže způsobit zpoždění plateb.
http://gbba|jncmdekzinternationaLcoĹn/procurelnenÚindex.aspx
Pro bezproblémové zpracování faktur, musí každá faktura obsahovat následující informace: DIC Mondelez entity, na kterou je
vystavena objednávkz Mondelez číslo objednávky, vaše dic, vaše bankovní detaily, číslo dodacího listu (pokud je relevantní) a
INTRASTAT detaily, pokud je tato informace relevantní,
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Pokím platní právni předpisy nepřikazují inak, zinluvé strany souhlasí s využitím elektronické fakturaci nebo fakturační systéiny, které
jsou v rozumní miře požadované druhou stranou,

Potvrzení:
V případě potřeby kontaktujte přhno Mondelez , zda ste schopní plnit termín dodání, objednaného
množství a jednotkové ceny.

VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

Na základě této nákupní objednávky (,,Objednávka") se společnost Mondeléz International či společnost, která patří do stejného
koncernu jako Monddéz International, či organizační složka, pobočka či odštěpný závod této entity, specifikovaná v této Objednávce
(,,MDLZ") zavazuje koupit zboží a/nebo služby uvedené v této Objednávce. přijeti této Objednávky můžete provést bud' oznámenhn
zaslaným MDLZ nebo zahájením poskytování plnění dle této Objednávky podle toho, který z uvedených případů nastane dříve, přičemž
se má za to, že jste Objednávku přijali, pokud MDLZ neobdrží žádnou Vaši reakci do 7 dnů od vystavení Objednávky. Pokud Vás o to
MDL požádá, jste povinni potvrdit obdržení Objednávky a Vaši schopnost jejího plnění ve lhůtč stanovené společnosti MDLZ (která
nesmí být kratší než 7 dnů ode dne, kdy obdržíte uvedenou výzvu). MDLZ tímto odmítá veškeré změny nebo Vámi navržené podmínky
ve vztahu k této Objednávce (včetnč tčch, .jež navrhnete ve svých formulářích, fakturách či jiný]n způsobein).
l. Ceny a platební podmínky, Prodávat MDLZ budete za ceny uvedené v této Objednávce. Pokud v Objednávce není uvedena cena,
rozumí se cenou nižší z následujících částek: (a) poslední cena, kterou jste mdlz účtovali či nabídnuli, nebo (b) nejnižší cena, kterou
dovolují příslušné právní předpisy. Cena zahrnuje veškeré náklady, ledaže Vám MDLZ předem dá písemný souhlas, že Vám bude
náklady hradit. V takovém případě uvedete přehled skutečných nákladů k úhradě na faktuře bez navýšení a po odečtení případných slev
a rabatů a předložíte nám kopie původních dokladů o platbě. Zboží a služby nebudete MDLZ fakturovat, dokud nebude zboží dodáno a
služby poskytnuty, ledaže MDLZ písemně odsouhlasí jiný postup. MDLZ není povinna hradit jakékoli faktury na zboží či služby, jež
obdrží více než 6 měsíců po dodání příslušnCho zboží, resp. po poskytnutí příslušných služeb, ledaže to vyžadují příslušné právní
předpisy. Lhůta splatnosti začíná běžet okamžikein, kdy MDLZ obdrží přijatelné zboží či služby, resp. bezchybnou fakturu, podle toho,
kteiý z uvedených případů nastane později (pokud platné právní předpisy nevyžadují, aby lhůta splatnosti začala běžet od data vystavení
faktury). přijetím této Objednávky souhlasíte s tím, Že Vám MDLZ zaplatí v platebním cyklu MDLZ, který odpovídá lhůlč splatnosti
specifikované v této Objednávce (a pokud žádná lhůta specifikována není, pak ve lhůtě 60 dnů v rámci Evropské unie resp. 120 dnů ve
zbytku světa), pokud MDLZ nepoužije kratší lhůtu splatnosti v souladu s kogentními ustanoveními příslušných právních předpisů, Vaše
faktura musí obsahovat číslo Objednávky. Pokud to příslušné právní předpisy uľnožňují, je MDLZ oprávněna zadržet platbu případných
sporných pohledávek dle této Objednávky až do okamžiku vyřešení předmětného sporu a MDLZ je rovněž oprávněna započíst jakékoli
pohledávky, které má MDLZ nebo kterákoli ze společností, které spolu s ní patři do stejného koncernu, vůči Vám nebo společnostem,
které spolu s Vámi patří do stejného koncernu (avšak MDLZ nemá žádné společné a nerozdílné povinnosti se společnostmi, které spolu
s ní patří do stejného koncernu). Pokud je to v souladu s příslušnými právnhni předpisy, jste povinni použít elektronický systém, který
MDLZ určí (a který od Vás inůže požadovat registraci u třetí strany na Vaše vlastní náklady, pokud to příslušné právní předpisy
umožňují), abyste mohli přijímat objednávky, vystavovat řaktury a přij irnat platby.
2, Povinnosti a záruky. Jste povinni zajistit, že veškeré zboží (včetnč obalů) a služby: (a) budou odpovídat specifikacím MDLZ (nebo
Vašim specifikacím schváleným ze strany MDLZ) a budou odpovídat všem schváleným vzorkům; (b) budou bez vad, správně označené,
vyrobené z nových materiálů a budou v dobré kvalitě a v odborném provedení; (C) budou vhodné k zamýšlenému použití v
potravinářských produktech nebo společně s nimi a dle Vašeho včdomí nebudou obsahovat Žádné chemické látky, jež je MDLZ povinna
hlásit místním orgánům státní správy nebo na něž se vztahují jiná omezení daná příslušnými právními předpisy; (d) nebudou samy o
sobě ani jejich použití ze strany MDLZ nebude porušovat jakákoli práva k duševnímu vlastnictví nebo jiná práva třetích osob; (e)
nebudou dodávat žádnému z produktů MDLZ jakoukoli nežádoucí příchuť, pach, texturu nebo zbarvení; a (f) budou provedeny řádným
a odborným způsobem. Jste povinni podepsat prohlášení garantující nefalšování a správné označení potravin (,,pure food guarantees"),
jaké mdlz důvodně požaduje, pokud to vyžadují příslušné právní předpisy, Dále jste povinni zajistit, že Vy sami i veškeré zboží a
služby splňují a jsou v souladu s: (i) veškerými zákony, předpisy a normami daného odvětvi v zemích, do nichž je příslušné zboží
dodáváno a/nebo v nichž jsou příslušné služby poskytovány a/nebo kde budou příslušné zboží a/nebo služby užívány (za předpokladu,
že Vám MDLZ oznámila, kterých zemí se to týká), (ii) Kodexem chování MDLZ (,,MDLZ Code of Conduct") a (iii) ustanoveními
přislušných Manuálů týkajících se požadavků na jakost příslušného dodavatele, resp. spoluvýrobce (,,Supplier/Co- Manufacturer
Quality Expectations Manuals") (včetně požadavků vztahujících se na přísady), ustanoveními manuálu standardů HACCP (,,HACCP
Standard Manual") a dalšími pokyny, jež Vátn byly sděleny a jejichž dodržování MDLZ od svých dodavatelů obecně vyžaduje
(dokumenty uvedené v bodech (ii) a (iii) výše jsou k dispozici na ,,Dodavatclskétn portálu" MDLZ na webu
https://www.mondelezintemational.com/procurement). Tímto potvrzujete, že jste příslušné manuály, které tvoří nedílnou součást této
Objednávky, obdrželi a že mohou být předmětem pozdějších změn. Jste povinni neprodleně informovat MDLZ, pokud u zboží či služeb
zjistíte jakýkoli potenciální problém související s jakostí, bezpečností nebo označením nebo jakékoli potenciální porušení Vašich
povinností dle této Objednávky. Tímto postupujete na MDLZ veškeré záruky vztahující se na zboží a služby a pokud jsou tyto záruky
nepřevoditelné, budete plněni tčchto záruk na žádost MDLZ pro MDLZ vymáhat. Jste povinni zajistit, že Vaši zaměstnanci, zástupci a
subdodavatelé budou dodržovat podnúnky této Objednávky a navíc, pokud se budou zdržovat v prostorách MDLZ, že budou dodržovat
také předpisy příslušného pracoviště týkající se jakosti a bezpečnosti. Jste povinni do 14 dnů poskytnout veškeré takové infonnace
týkající se zboží, služeb či specifikací, jaké niůže MDLZ (nebo její smluvní partner) důvodně požadovat, a to včetně vyplnění a vrácení
veškerých formulářů, .jako je např. Žádost o potvrzení specifikací (,,Specification Acknowledgement Request").
3. Materiály. Pokud Vám MDLZ v souvislosti s touto Objednávkou neposkytne potřebné materiály, jste povinni si satni obstarat veškeré
potřebné materiály, které pak zůstanou Vaším majetkem a MDLZ ve vztahu k nim neponese žádnou odpovědnost. MDLZ Vám může
nařídit nákup materiálů od určitých dodavatelů a Vy jste povinni takový pokyn sp]nil ledaže by to znamenalo porušení Vašich
stávajících smluv. Takový materiál jste povinno používat výhradně k plnění této Objednávky a jste povinni poskytnout MDLZ veškeré
slevy nebo jiné úspory, jež v souvislosti s použitými materiály získáte nebo jichž dosáhnete. Pokud Vám MDLZ v souvislosti s touto
Objednávkou poskytne ]nateriá|y, zůstanou tyto materiály majetkem MDLZ a Vy budete povinni je udržovat v dobrém stavu, zajistit, že
nebudou zatíženy žádnými zástavnhni právy nebo jinými zajišťovacími instrumenty, budete oprávněni je používat výhradně k plnění
této Objednávky a následně je vrátíte MDLZ nebo s nimi naložíte jiným způsoben], který MDLZ určí. Používání materiálů, které Vám
budou poskytnuty MDLZ nebo k jejichž nákupu Vám MDLZ vydá pokyn, Vás nezbavuje žádných povinností vyplývajících z této
Objednávky.
4. Odmítnutí. Po dodání zboží a služeb provede MDLZ v přiměřené lhůtě jejich kontrolu a bude Vás informovat q případných
zjištěných nedostatcích nebo vadách. V případě prodlení MDLZ s provedením kontroly a následným oznámeníin nedostatků nebo vad
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nejste oprávněni se dovolávat zániku práv MDLZ vyplývajíckh z odpovědnosti za nedostatky/vady a z poskytnuté záruky. MDLZ je
oprávněna dle vlastního rozhodnutí (je-li to v souladu s příslušnými právními předpisy) odmítnout a na Vaše náklady Vám vrátit
veškeré zboží či služby nebo jakoukoli část zboží či služeb, jež budou dodány ve vyŠším než objednanéni množství a/nebo nesplňující
podmínky této Objednávky nebo Vaše povinnosti popsané výše. V takovéni případě dle volby MDLZ budete povinni učinit jeden nebo
několik z následujících kroků: (a) v přiměřené lhůtě dodat náhradní zboží a služby odpovídající Objednávce a Vašim povinnostem, (b)
vrátit MDLZ plnou cenu, případně poskytnout MDLZ adekvátní slevu a/nebo (c) uhradit MDLZ náklady na nákup náhradního zboží či
služeb, jež MDLZ nakoupí v důsledku porušení Vašich povinností. Kromě toho jste povinni uhradit MDLZ veškeré ztráty či škody, jež
MDLZ utrpí v souvislosti s výše uvedenýin. Jste povinni uhradit MDLZ veškeré náklady, jež jí vzniknou v souvislosti s dodáním
náhradního zboží a služeb, včetně nákladů na dopravu, přesun, kontrolu, instalaci atd, Bez ohledu na povinnosti MDLZ odpovídáte za
provedení testů, prohlídek, kontrol jakosti a jste povinni předložit MDLZ osvědčení o analýzách vydaná akreditovanými zkušebními
laboratořemi. Úhrada platby za zboží či služby neznamená jejich přijetí.
5. Změny a ukončení. Dříve, než dodáte MDLZ zboží nebo poskytnete služby, je MDLZ oprávněna požadovat jejich ziněny. Pokud
prokážeme, že požadovaná změna sníží Vaše náklady, nebo pokud Vy prokážete, že požadovaná změna Vaše náklady zvýši nebo bude
mít vliv na Vaši schopnost splnit včas Objednávku, MDLZ s Vámi dohodne odpovídající úpravu cen nebo harmonogramu dodávek,
případně může MDLZ rozhodnout, že se žádné zmčny neprovedou. MDLZ je oprávněna zrušit nebo vypovědět nebo odstoupit od této
Objednávky ve vztahu k jakémukoli dosud nedodanému zboží nebo jakýmkoli dosud neposkytnutým službám, a to vše na základě Vám
doručeného oznámení a s účinností k okamžiku doručení tohoto oznámeni o zrušení, výpovědi nebo odstoupení Vaší straně, Jakmile
Vám bude doručeno takové oznámení, jste povinni přijmout veškerá přiměřená opatření k ininimalizaci nákladů způsobených zrušením,
vypovězením nebo odstoupením od Objednávky ze strany MDLZ. Jako výlučnou a jedinou náhradu Vám MDLZ uhradí náklady
vzniklé do okamžiku obdržení oznámení MDLZ, kterým se nedalo předejít (po odečtení případných úspor plynoucích ze zrušení,
vypovězení nebo odstoupeni od Objednávky), jejichž výši jste schopni MDLZ doložit pro ni přijatelným způsobem. Pokud MDLZ
zrnění své specifikace, jste povinni do 10 dnů od obdržení příslušného oznámení o jejich změně zajistit, že nové specifikace budete
splňovat. Vaše plnění v souladu se změněnými specifikacemi bude považováno za Vaši akceptaci takových změn.
6, Dodání a rizika. Není-li v této Objednávce nebo v písetnné smlouvě podepsané oběma smluvními stranatni, upravujIcí tento nákup
zboží či služeb, uvedeno jinak, dodáte je MDLZ v souladu s podmínkami Incoterms 2020, konkrétně DDP na místo určení
specifikované v této Objednávce jako ,,doručte do", přičeniž ponesete veškerá rizika ztráty a nebezpečí škody na věci a náleží Vám
vlastnické právo, a to až do okamžiku uspokojivého předání MDLZ, kterýmžto okamžikem přechází nebezpečí škody na včel a
vlastnické právo na MDLZ, Pokud je zboží odesíháno ze zahraničí, budete vystupovat jako dovozce a budete zodpovědní za celý proces
dovozu až do okamžiku, kdy MDLZ uspokojivým způsobein obdrží dodané zboží s příslušnými inforn1acenli a odpovídajícími celniini
dokumenty, pokud MDLZ písemně neodsouhlasí jiný postup, nebo pokud dohodnuté podmínky Incoterms nepředepisují něco jiného.
Jste povinni nést veškeré náklady související s dovozem, včetně daní a dalších dovozních poplatků, a MDLZ je oprávněna Vám v
přiměřeném rozsahu vydat pokyny ohledně vystavování dokumentů, Pokud se MDLZ roZhodne vyřídit dovoz sarna, jste povinni
poskytnout MDLZ veškerou nezbytnou dokuinentaci potřebnou k uskutečnění tohoto procesu. Pokud je pro tuto Objednávku sjednáno
přesné datum nebo termín dodání, je prodlení s dodáníin zboží nebo s poskytnutím služeb považováno za podstatné porušení této
Objednávky a MDLZ je oprávněna zrušit nebo vypovědět nebo odstoupit od Objednávky, a to vše na základě Vám doručeného
oznámení a s účinností k okamžiku doručení tohoto oznájnení o zrušení, výpovědi nebo odstoupení Vaší straně, a nezaplatit Vám za
zboží nedodané nebo služby neposkytnuté ve stanoveném termínu. MDLZ je oprávněna na Vaše náklady nakoupit náhradní zboží nebo
služby a Vy budete povinni nahradit MDLZ také veškeré další utrpěné ztráty. Dodávat budete v pracovních dnech, během obvyklé
pracovní doby MDLZ. Všechny dodávané jednotky jste povinni řádně označit Vaším jménem/obchodní firmou, popisem zboží, Číslem
Objednávky, číslem šarže a v relevantních případech datem doporučené spotřeby a případnými dalšími údaji požadovanýnii ze strany
MDLZ. Jste povinni na veškeré přepravní a celní dokuinentaci uvádět přesné a úplné údaje, včetně popisu zboží, země původu a
výroby, měny, dodacích podmínek a skutečného inísta výroby v případě, Že zbožím jsou přísady a obalové materiály, u nichž dochází k
přímému kontaktu s potravinami.
7. Odškodnění. Jste povinni odškodnit MDLZ (a společnosti, které spolu s ní patří do stejného koncernu), jejich zaměstnance i jejich
zástupce, vystupovat na jejich obranu a zajistit, aby MDLZ (a společnosti, které spolu s ní patří do stejného koncernu),,jejich
zaměstnanci i jejich zástupci byli chráněni před jakýinikdi ztrátami, škodaini, pokutami, sankceíni a výdaji (včetně nákladů na právní
zastoupeni v přiměřené výši) vyplývajícími z nároků třetích stran souvisejícími se skutečným či údajným porušením této Objednávky,
nedbalostním jednáním či opomenutím, případně úmyslným porušením povinností z Vaší strany nebo ze strany Vašich zaměstnanců,
zástupců či subdodavatelů,
8. pojištěni. Jste povinni na vlastní náklady udržovat v platnosti všeobecné pojištční odpovčdnosti a pojištění odpovčdnosti za výrobek
pokrývající Vaše povinnosti vyplývající z této Objednávky s výší pojistného limitu danou příslušnými právními předpisy nebo
přislušnou koncernovou společností MDLZ realizující nákup nebo místem plnění (podle toho, která z uvedených částek je vyšší), avšak
v každém případě ve výši ne menší než l 000 000 USD (nebo než je ekvivalent této částky v místní měně) na jednu pojistnou událost (s
výjimkou případů, kdy sídlíte v Mexiku, Střední nebo Jižní Americe, kdy musí být pojistný limit ne inéně než 300 000 USD (nebo než
je ekvivalent této částky v místní měně) na jednu pojistnou událost). Pokud budou Vaši zaměstnanci přítomni v prostorách MDLZ nebo
pokud budou vystupovat jako zmocnčnci naším jmCnein, jste dále povinni na vlastní náklady udržovat v platnosti pojištění
odpovědnosti zalnčstnavatele pro případ pracovního úrazu nebo ne]noci z povolání zaměstnanců a pojištění motorových vozidel (včetně
pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem inotorového vozidla), a to ve výši vyžadované příslušnými právnhni předpisy
nebo jinými regulativy. po.jištění jste povinni uzavírat u pojistitelů hodnocených agenturou AM Best nejméně stupněm A-VII, kteří jsou
oprávněni podnikat v zeini sídla nebo místa podnikáni příslušné koncernové společnosti MDLZ provádčjíci nákup nebo v místě plnění.
9. Řešení sporů a rozhodné právo. Pokud se smluvním stranám nepodaří vyřešit jakýkoli spor týkající se této Objednávky jednáním v
dobré víře, bude předmětný spor vyřešen výlučně rozhodnutím příslušného soudu v zemi či státč (nebo území, je-li to rclcvantní)
uvedené v této Objednávce jako místo řešení sporů, nebo, pokud žádná takové místo není stanoveno, tak v inístč, kde má MDLZ (nebo
společnost, která patří do stejného koncernu, či její organizační složka či pobočka či odštěpný závod provádějící nákup zboží či služeb)
sídlo (nebo v jiném místč, které je obligatorně vyžadováno příslušnými právními předpisy), a rozhodným právem je právo této země či
státu (nebo území, je-li to relevantní). Tímto se vzdáváte veškerých námitek vůči takto určené soudní pravomoci, jakož i práva předložit
spor jinému soudu. Ustanovení Vídeňské úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží se nepoužijí.
10. Vyšší moc. Pokud kterákoli ze smluvních stran nebude schopna plnit tuto objednávku z důvodů okolností, které nastaly nezávisle na

její vůli a jsou mimo její rozumnou kontrolu, bude tato smluvní strana povinna neprodlenč o této skutečnosti písemně informovat
druhou smluvní stranu a přijinout adekvátní opatření k tomu, aby do JO dnů byla znovu schopna tuto Objednávku plnit. Pokud
neschopnost plnit bude trvat déle než 10 dnů, je druhá smluvní strana oprávněna tuto Objednávku zrušit nebo od ní odstoupit nebo ji
vypovčdět bez povinnosti hradit jakékoli náklady či smluvní pokuty a jiné sankce, a to vše s účinností k okainžiku doručení písemného
oznámení o zrušení, výpovědi nebo oznáinení o odstoupení neplnící smluvní straně. Nepředvídané zvýšení nákladů způsobené
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událostmi nebo iněnícími se podmínkami na trhu nebo stávkami, jinými zatněstnaneckými protesty či akcemi ve Vašem výrobním
závodě se nepovažují za vyšší moc.
ll. Právo kontroly. MDLZ je oprávněna provést kontrolu Vašich závodů a nebo záznamů souvisejících s plněním této Objednávky za
účelem posouzení Vašich postupů v oblasti zajištěni jakosti a ochrany potravin a souladu se specifikacemi (,,kontroly jakosti"), Vašeho
dodržování smčrnic MDLZ v oblasti sociální odpovčdnosti firmy (,,kontroly společenské odpovědnosti firmy") a za účelem ověření, že
staľ)ovení cen, přefakturovaných nákladů, výdajů určených k proplacení i další finanční opatřeni jsou v souladu s touto Objednávkou
(,,finanční kontroly"). Kontroly jakosti a finanční kontroly je MDLZ oprávněna provádčt sama nebo prostřednictvím třetích stran, které
si bud' zvolí sama, nebo které vyberete Vy z předem schváleného seznatnu MDLZ. V takovém případě nejste oprávněni požadovat, aby
jakýkoli auditor za účelem provedení kontroly podepisoval jakoukoli dodatečnou smlouvu. MDLZ je rovněž oprávněna Vás namísto
kontroly nebo před jejím provedenhn požádat o vyplnění dotazníku nebo o to, abyste se zaregistrovali u vybrané třetí strany pověřené ze
strany MDLZ provedenhn kontroly a poskytli ji potřebné informace. V případě kontroly jakosti a kontroly společenské odpovědnosti
firmy jste povinni poskytnout MDLZ součinnost umožňující nám dostatečně ověřit, zda dodržujete příslušné požadavky. MDLZ je
oprávněna požádat o provedení kontroly třetí stranou v souladu se schválenými certifikačními systémy Světové iniciativy pro
bezpečnost potravin (,,Global Food Safety Initiative - GFSI") (která je povinná, pokud dodáváte suroviny nebo obaly). MDLZ je rovněž
oprávněna Vás požádat, abyste se účastnili Programu pro zodpovědné získávání zdrojů (,,Program for Responsible Sourcing")
sponzorovaný v Evropě organizací AIM a v USA organizací GMA GAIM-PROGRESS"). Pokud tak učiní, jste povinni se neprodleně
zaregistrovat do programu výměny etických údajů dodavatelů (,,Supplier Ethical Data Exchange - SEDEX") a vyplnit dotazník
vlastního hodnocení (,,SAQ") pro každé místo zapojené do plnčni této Objednávky. Informace uvedené v saq jste povinni udržovat
aktuální, nejméně jednou ročně je obnovovat a zajistit, Že k nim MDLZ bude mít přístup. MDLZ je oprávněna od Vás na základě SAQ
požadovat další informace nebo přijetí opatření k nápravě, MDLZ je rovněž oprávněna požadovat, aby u Vás byla provedena kontrola v
souladu se směrnicemi AIM-PROGRESS auditorem schváleným ze strany MDLZ. Můžete požádat, aby MDLZ akceptovala výsledky
kontroly, kterou jste provedli pro jiného zákazníka, a MDLZ se pak rozhodne, zda takovouto kontrolu bude akceptovat celou nebo jen
její určitou část. MDLZ je oprávněna požadovat opakované provádění kontrol na základě svého vyhodnocení rizik. Pokud se dopustíte
porušení podmínek této Objednávky, jste povinni neprodleně přijmout opatření k nápravě, jež bude MDLZ důvodnč požadovat, přičemž
MDLZ nebo její zástupci budou oprávněni provádět kontroly Vašich závodů nebo záznamů tak často, jak bude důvodně nutné k ověřeni
toho, že skutečně došlo k nápravě. V případě kontrol jakosti a kontrol společenské odpovědnosti finny (včetně AIM-PROGRESS)
ponese MDLZ své vlastní interní náklady a Vy ponesete veškeré další náklady spojené s kontrolou (včetně nákladů na činnost
nezávislých auditorů). V případě finančních kontrol ponese MDLZ své vlastní interní náklady a náklady na činnost auditorů, pokud
nebude zjištěno, že jste se dopustili porušení podmínek této Objednávky. V takovém případě budete povinni MDLZ její náklady uhradit,
Pokud odmítnete provedení jakékoli kontroly, je MDLZ oprávněna zastavit platby a/nebo zrušit Objednávku nebo ji vypovčdčt nebo od
ni odstoupit, a to vše na základě Vám doručeného oznámeni a s účinností k okamžiku doručení tohoto oznámení o zrušení, výpovědi
nebo odstoupení Vaši straně.
12. Důvěrné informace.
(a) Ochrana důvěrných informací obecně. Veškeré ne obecně známé informace, které zjistíte o mdlz v souvislosti s touto
Objednávkou, včetně, nikoliv však výlučně, jakýchkoli osobních údajů nebo podobných údajů, jak jsou tyto pojmy definovány v
příslušných právních předpisech (,,osobní údaje"), jež Vám byly poskytnuty ze strany MDLZ nebo jejím jménem, a včetně samotľlé
Objednávky, představují naše důvěrné informace (,,důvěrné informace"), jež nejste oprávněni sdělit jakékoli třetí straně. Naše důvěrné
informace jste Vy sami (a v relevantních případech společnosti, které patří do stejného koncernu jako Vy) oprávněni použít pouze v
nezbytném rozsahu pro účely plnění této Objednávky a sdělit je pouze v nejnutnějším rozsahu svým zainěstnancům (a dalším MDLZ
předem odsouhlaseným osobám, jež podepsaly dohodu o zachováni ln|čenlivosti přijatelnou pro MDLZ), kteří se podílejí na plnění
Vašich povinností vyplývajících z této Objednávky. Jste povinni zajistit, aby všichni subdodavatelé byli vázáni podmínkami této
Objednávky a nadále nesete odpovčdnost vůči MDLZ za veškeré plnění či opomenutí ze strany Vašich subdodavatelů. MDLZ je
vlastníkem veškerých důvčrných informací a po splněni (nebo ukončení) této Objednávky nebo na žádost MDLZ jste povinni tyto
informace a veškeré jejich kopie společnosti MDLZ vrátit nebo je zničit způsobem schváleným ze strany MDLZ, Bez předchozího
písemného souhlasu MDLZ nejste oprávněni inzeroval nebo zveřejňovat skutečnost, že s Vámi byla uzavřena smlouva o dodávání zboží
nebo poskytování služeb MDLZ. Jste povinni zavést a udržovat v platnosti (a zajistit, aby také veškeré společnosti, které spolu patří do
stejného koncernu jako Vy, nebo další subjekty, s nimiž spolupracujete, zavedly a udržovaly v platnosti) z obchodního hlediska
přiměřená administrativní, fýzická a technická opatření zabezpečující ochranu důvěrných informací, jež splňují požadavky příslušných
právních předpisů týkajících se ochrany osobních údajů a soukromí a jež zajišťují ochranu nejméně ve stejném rozsahu jako
bezpečnostní opatření, jež používáte k ochraně Vašich vlastních důvěrných informací. Jste povinni neprodleně informovat MDLZ,
jakmile se dozvíte nebo se budete důvodně domnívat, že došlo k jakémukoli narušení zabezpeČeni vedoucímu k náhodnému nebo
protiprávnímu zničení, ztrátě, ztněně, neoprávněnému sdělení nebo zpřístupnění důvěrných informací nebo k jakémukoli jinému
incidentu, který podstatným způsobem narušuje důvěrný charakter, integritu nebo zabezpečení důvěrných informací nebo systémů
používaných k ukládání nebo k jinému zpracování důvěrných informací.
(b) Zpracování osobních údajů. Jste srozuměni a souhlasíte s tím, že v rozsahu, v jakém je to relevantní, a pokud nebylo mezi Vámi a
MDI.Z sjednáno jinak, jste poskytovatelem služeb nebo zpracovatelem ve smyslu ustanovení příslušných právních předpisů. Budete
zpracovávat nebo jinak používat osobní údaje MDLZ, které Vám byly poskytnuty ze strany MDLZ nebo jejím jménem nebo k nimž
získáte přístup, pouze (i) na základě pokynů MDLZ, (ii) v rozsahu nezbytně nutnéin k plnění této Objednávky a (iii) v rozsahu
vyžadovaném příslušnými pl'ávllílni předpisy. Aniž by tím bylo dotčeno výše uvedené, platí, že nqjste oprávněni prodávat žádné osobní
údaje MDLZ ani uchovávat, používat, udržovat, sdělovat nebo jinak zpracovávat osobní údaje MDLZ k jakýmkoli účelům kromě plnění
této Objednávky, zejména nikoli pro Vaše vlastni účely či obchodní zájiny, Tímto prohlašujete, zaručujete a potvrzujete, Že jste
porozuměli omezením uvedenýin v tomto článku a v Objednávce a zavazujete se je dodržovat.
(c) Žádosti subjektů údajů týkající se osobních údajů. Jste povinni spolupracovat s MDLZ, pokud subjekt údajů předloží v souladu s
příslušnými právními předpisy žádost o: (i) přístup k jeho/jejiin osobním údajům; (ii) informaci o kategoriích zdrojů, z nichž byly
jeho/její osobní údaje získány; nebo (iii) informaci o kategoriích osobních údajů nebo o jednotlivých osobních údajích, včetnČ
poskytnutí požadovaných inforinací v přenosném a pokud je to technicky proveditelné, v oka[nžitě čitelném fortnátu umožňujíchn
subjektu údajů předat tyto informace další osobě; nebo (iv) uplatnění jakýchkoli dalších práv, jež mohou subjektu údajů náležet ve
vztahu k jeho/jejím osobníin údajům na základě příslušných právních předpisů upravujících ochranu osobních údajů a soukromí. Jste
povinni neprodleně písemně informovat MDLZ o veškerých žádostech týkajících se osobních údajů.
13. Práva k duševnímu vlastnictví.
(a) Duševní vlastnictví existující před Objednávkou. MDLZ i Váin nadále náležejí práva k duševnímu vlastnictví, práva k
průmyslovému vlastnictví a jiná majetková práva jakékoli povahy, bez ohledu na to, zda jsou registrovány či nikoli, a to v celosvětovém
rozsahu (,,práva k duševnímu vlastnictví"), která každému náležela před vystavením této Objednávky.
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(b) Dílo na objednávku. Pokud Vy nebo Vaši povolení subdodavatelé vytvoříte, navrhnete, vynaleznete, získáte nebo vytvoříte jakékoli
dílo pro MDLZ nebo na objednávku MDLZ, které je (nebo by inohlo být) předmětein jakýchkoli práv k duševnímu vlastnictví nebo
které obsahuje jakýkoli prvelg který je (nebo by mohl být) předrnětcin jakýchkoli práv k duševnímu vlastnictví (,,dílo na objednávku"),
potvrzujete tímto, že v maximálním rozsahu dovoleném příslušnými právními předpisy: (i) jsou veškerá taková díla považována za ,,díla
na objednávku" (,,work made for hire") ve smyslu autorského práva USA či ve smyslu stejných či obdobných příslušných právních
předpisů platných dle jakéhokoliv jiného relevantního rozhodného práva; (ii) bude s účinností od data vytvoření takových děl na
objednávku MDLZ považována za jqjich jediného ,,autora" a výlučného inajitek veškerých práv, titulů a nároků k takovýtn dílům na
objednávku a veškerým jejich součástem, a to v celosvčtován rozsahu, jakož i veškerých práv k duševnímu vlastnictví a dalších
odvozených práv vyplývajících z tčchto děl na objednávku; a (iii) veškerá práva na registraci výše uvedeného náleží MDLZ a jsou na ni
automaticky postoupena. Pokud z jakéhokoli důvodu práva k duševnímu vlastnictví přímo nenáleží MDLZ v souladu s výše uvedeným
ustanovením, pak tímto neodvolatelně a exkluzivně postupujete a převádíte na MDLZ veškerá práva k duševnímu vlastnictví ve vztahu
k takovým dílům na objednávku nebo, pokud to není možné, udělujete tímto MDLZ exkluzivní, celosvětovou, časově neomezenou,
neodvolatelnou, bezplatnou, postupitelnou a sublicencovatelnou licenci k užívání děl na objednávku.
(C) Úplná práva. Tímto prohlašujete, že Vám v plnéin rozsahu náleží právo postoupit a udělit MDLZ veškerá práva, tituly a nároky k
duševnímu vlastnictví ve vztahu k dílům na objednávku. Dále prohlašujete a zaručujete, že (i) díla na objednávku byla vytvořena
výhradnč prostřednictvím Vaší původní autorské tvorby a neporušují ani jinýin způsobem nenarušují jakákoli práva třetích stran a (ii)
nemáte uzavřené žádné další smlouvy, dohody či závazky, jež by mohly bránit převodu veškerých práv k duševnímu vlastnictví
vztahujicím se k dílům na objednávku na MDLZ. V případě, že některý z Vašich zaměstnanců nebo nčkterý ze zaměstnánců Vašich
povolených dodavatelů vytvoří vynález v souladu s příslušnými právními předpisy platnýnii podle daného rozhodného práva (či daných
rozhodných práv), jste povinni zajistit, aby veškerá práva, včetně práv k vynálezům, vytvořených nebo nabytých těmito zaměstnanci
byla řádným způsobem a bez omezení Vámi nárokována nebo na Vás převedena tak, abyste mohli tato práva k vynálezu postoupit na
MDLZ v souladu s touto Objednávkou.
(d) Souhlas a vzdání se práv. Tímto souhlasíte s jakýmkoliv užitím děl na objednávku, veškerých výrazových prvků, ze kterých se
skládají, jakýchkoli od nich odvozených děl nebo s nimi souvisCiícího duševního vlastnictví ze strany MDLZ nebo jí pověřených osob a
zavazujete se nečinit žádné kroky bránící takovému užívání (a zajistit, aby žádné takové kroky nečinili ani Vaši zaměstnanci a
subdodavatelé). Jste povinni zajistit, aby se Vaši zaměstnanci a Vaši povolení subdodavatelé v celém rozsahu dovoleném příslušnými
právními předpisy vzdali veškerých autorských práv k dílům na objednávku, jež jim v současné době náleží nebo kdykoli v budoucnu
mohou náležet na základě jakýchkoli právních předpisů, jakož i veškerých nároků či žalobních důvodů ve vztahu k dňůni na
objednávku a/nebo ke kterýinkoli z výše uvedených práv. Tímto se v celém rozsahu dovolenétn příslušnými právními předpisy vzdáváte
jakýchkoliv práv na odvolání jakéhokoli postoupení, licence či souhlasu, jež byly provedeny, udčleny či poskytnuty na základě této
Objednávky.
(e) odpovídající odměna. Sjednává se, že odměna za kterékoliv z jednání popsaných výše v tomto článku je zahrnuta ve Vaší odiněně
dle této Objednávky.
(D Dokumentace, Jste povinni na žádost a na náklady MDLZ vyhotovit potřebné dokumenty (nebo zajistit jejich vyhotovení), jako jsou
potvrzující postoupení práv, registrace, notářská ověření a podáni ve vztahu k uplatňování, rcgistraci či vymáhání jakýchkoli práv k
duševnímu vlastnictví ve vztahu k dílům na objednávku.
14. Daně. Pokud se smluvní strany písanně nedohodnou jinak, nese každá z nich odpovčdnost za plnění svých daňových povinností dle
příslušných právních předpisů. Pokud budete povinni účtovat daň (např. daň z prodeje nebo daň ze zboží či služeb) nebo pokud bude
MDLZ povinna daň srážet, pak povinná smluvní strana umožní druhé smluvní straně navrhnout (a doložit), jak by bylo možno takové
zdanění nebo srážku daně snížit (např. přcdložcním potvrzení o osvobození od daně z prodeje). Pokud zjistíte, že jste povinni sdělit
určité informace, včetně, nikoli však výlučně, například informace o jakékoli přeshraniční transakci v rámci Vašich obchodních vztahů s
MDLZ, jakémukoli správci daně nebo orgánu veřejné moci, jste povinni o této skutečnosti infMnovat MDLZ nejméně 14 dnů před
sdělením takových informací a na vyžádání poskytnout MDLZ kopii předkládaných informací.
l 5. Společenská odpovědnost firmy. Při plnění této Objednávky jste povinni dodržovat následujíci povinnosti:
(a) Nucená práce. Nebudete využívat ,jakoukoli nucenou práci, což znamená jakékoli práce nebo služby vykonávaně, resp. poskytované,
nedobrovolně pod hrozbou fýzického nebo jiného trestu. Budete respektovat svobodu pohybu svých zaměstnanců a nebudete jejich
pohyb oinezovat pi'ostřednicwhn kontroly dokladů, zadržováním finančních záloh nebo jakýmikoli jinými opatřeními bránícími
zaměstnancům v ukončení pracovního poměru. Pokud s Vámi zainěstnanci uzavírají pracovní smlouvy, měli by tak činit dobrovolně.
(b) Dětská práce. Nebudete přímo (ani nepřímo v důsledku spolupráce se svými subdodavateli) zaměstnávat dčti mladší 18 let, ledaže je
to zákonem dovoleno, je to nutné a jsou splněny následující podmínky: (i) Budete dodržovat minimální věk pro zaměstnáváni osob
požadovaný právními předpisy příslušného státu nebo Úmluvou č. 138 Mezinárodní organizace práce (,,MOP"), podle toho, která z
obou věkových hranic je vyšší. Věkovou hranicí pro zaměstnávání podle Úmluvy č. 138 MOP je věková hranice povinné školní
docházky v příslušné zemi, avšak nejméně 15 let (v něktaých rozvojových zemích 14 let), s určitými výjimkami povolenýn:ii ze strany
MOP a právními předpisy příslušného státu. (ii) Zajistíte, aby zaměstnanci, kteří pracují v závodech vyrábějících nebo balících hotové
výrobky MDLZ, zaměstnanci, kteří jsou do MDLZ dočasně přidčleni k výkonu práce a zaměstnanci, kteří vykonávají práci v prostorách
MDLZ, dosahovali věku nejinénč 15 let (přičemž neplatí Žádné výjimky povolené ze strany MOP nebo právních předpisů příslušného
státu). (iii) Jste povinni prokázat, že zaměstnáním těchto dětí je nevystavujete nepřiměřeným fyzickýin rizikůin, jež by mohly vést k
narušení jejich fýzického, duševního či emocionálního vývoje.
(C) Diverzita a začlenění. Budete najíinat zaměstnance, vyplácet jim odměny, povyšovat je, zajišťovat dodržování pracovní kázně a
vytvářet další podmínky pro výkon práce výlučně na základě pracovních výsledků každého jednotlivce a jeho předpokladů pro řádný
výkon práce (pokud z kolektivní smlouvy nevyplývá něco jiného). Nebudete je diskriminovat z důvodu rasy, pohlaví, věku, národnosti,
rodinného stavu, etnického původu nebo jiného zákonem chráněného postavení.
(d) Obtěžování a zneužívání. Zajistíte, aby na pracovišti nedocházelo k obtěžování, které může mít nejrůznější podoby, včetně
sexuálního, verbálního, fýzického nebo vizuá]ního chování vytvářejícího urážlivé, nepřátelské nebo zastrašující prostředí.
(e) Bezpečnost a ochrana zdraví, jste povinni (i) usilovat o zajištění bezpečných pracovních podmínek; (ii) poskytovat zaměstnancům
adekvátní ochranu před ohroženhn nebezpečnými materiály; a (iii) poskytnout zaměstnancům přístup k pitné vodě a čistým sociálním
zařízením.
(f) Zastoupení. Jste povinni respektovat rozhodnutí Vašich zamčstnanců stát se Členy odborových organizací nebo je podporovat, jakož i
jejich rozhodnutí tak neučinit tain, kde je to právními předpisy dovoleno.
(g) Pracovní doba a odměny. V rámci obvyklých sezónních a dalších výkyvů způsobených obchodními požadavky jste povinni (i)
udržovat přiměřený celkový vzorec pracovní doby a dnů pracovního volna pro své zaměstnance tak; aby celková týdenní pracovní doba
obvykle nepřekračovala normy v daném odvětví; (ii) vyplácet spravedlivé a včasné odiněny, včetně případných povinných příplatků za
práci přesčas; a (iii) informovat nové zaměstnance při nástupu do práce o tom, zda podmínkou jejich zainěstnání je povinná práce
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přesčas.
(h) Disciplinární praxe. Nebudete jako formu disciplinárních trestů používat tělesné tresty nebo jiné formy psychického či fyzického
nátlaku.
(i) Poctivé obchodní jednání. Při obchodní činnosti jste povinni postupovat poctivě a čestně a u svých zainěstnanců zvyšovat jejich
etické povědomí a vést je a poskytovat jim vzdělávání v etických otázkách, Dále nesmíte: nabízet nebo přijímat úplatky, zařizovat nebo
přijímat protekci, podílet se na nezákonných pobídkách v jakýchkoli obchodních vztazích nebo vztazích s vládními institucemi.
(j) Životní prostředí a dlouhodobá udržitelnost. Jste povinni pracovat na soustavném zkvalitňování vaší Činnosti ve vztahu k ochraně
životního prostředí stanovováním měřitelných cílů snižujících dopady Vaší činnosti na životní prostředí a jejich následným plněním,
16. Zákaz korupce, Nesmíte přímo ani nepřímo nabízet nebo poskytovat jakékoli finanční Částky nebo jiné hodnoty za MDLZ nebo
jejín) jménein (ani za společnosti, které patří do stejného koncernu, nebo jejich jménem) jakémukoli úředníkovi státní správy výměnou
za získání nebo udržení obchodních příležitosti nebo získání obchodních výhod pro MDLZ nebo za pomoc zainěřit obchodní činnost
MDLZ na určitý subjekt. ,,Úředníkeni státní správy" se v této souvislosti rozumí fůnkcionáři nebo zaměstnanci vlády, podniků
vlastnčných státem, mezinárodních organizací nebo politických stran, političtí kandidáti nebo jiné osoby působící v úředních funkcích
nebo jednající jménem orgánu státní správy nebo jménem mezinárodní organizace. Nesmíte příino ani nepřímo nabízet nebo poskytovat
,jakékoli finanční částky nebo jiné hodnoty za MDLZ nebo jejím jrnénein (ani za společnosti, které s ni patři do stejného koncernu, nebo
jejich jménem) jakékoli jiné fýzické nebo právnické osobě k jakémukoli nezákonnému účelu. Pokud bude mít MDLZ důvod se
domnívat, že došlo nebo by mohlo dojít k porušení tohoto článku, je oprávněna zastavit další platby dle této Objednávky až do doby,
kdy MDLZ obdrží pro ni uspokojivé potvrzeni, že k žádnéniu porušení nedošlo ani nedojde. MDLZ je oprávněna tuto Objednávku
zrušit nebo od ní odstoupit nebo ji vypovědět, a to vše na základě Vám doručeného oznámení a s účinností k okamžiku doručení tohoto
oznámení o zrušení, výpovědi nebo odstoupení Vaši straně, pokud na základě vlastního uvážení dospčjc k závěru, že jste se dopustili
porušení kterékoli své povinnosti dle tohoto článku nebo že takové porušení pravděpodobně hrozí.
17. Subkontľ'ahování a postoupení. Pokud není výslovně požadováno příslušnými právními předpisy jinak, nejste oprávněni bez
předchozího písemného souhlasu MDLZ, který nebude bezdůvodně odepřen, smluvně převést na subdodavatele nebo postoupit
kterákoli svá práva či povinnosti vyplývající z této Objednávky, MDLZ je oprávnčna dle vlastního uvážení a bez Vašeho souhlasu
postoupit tuto Objednávku jako celek nebo kteroukoli její část třetí straně, přičemž nebude odpovídat za plnění jakýchkoli povinností
dle této Objednávky vzniklých po takován postoupení.
18. Rozpoiy a celá snilouva. Podmínky, jež jsou přiloženy k této Objednávce nebo jež jsou s ní spojeny, jsou určujícími podinínkami
pro tento nákup zboží či služeb, pokud není mezi smluvními stranami (popř. společnostíni, které spolu s danou smluvní stranou tvoří
koncem) uzavřena nebo odkazem do této Objednávky začlenčna rámcová sinlouva či hlavní smlouva (master agreement) upravující
inezi nirni podmínky nákupů zboží a služeb. V takovém případě platí podmínky příslušné rámcové smlouvy nebo hlavní smlouvy
(master agreement). V ostatních případech představuje tato Objednávka (společně s případnou existující smlouvou uvedenou výše)
úplnou dohodu mezi Vámi a MDLZ ve vztahu ke zboží a službám a tato dohoda nebude nijak dotčena jakýmikoli dřívějšími
ujednánííni, dohodatni, postupy nebo zvyklostmi. Následné zniěny této Objednávky musí být provedeny písemně a podepsány oběma
smluvními stranaini. MDLZ je oprávněna změnit tyto Všeobecné obchodní podmínky uvedením příslušných změn v této Objednávce.
19, Vzájemná nezávislost smluvních stran. Tato Objednávka nezakládá mezi smluvními stranami jakékoli sdružení nebo společný
podnik ani neuděluje žádné třetí osobě, která není smluvní stranou této Objednávky, jakékoli právo uplatňovat práva a povinnosti z této
Objednávky. Každá ze smluvních stran vystupuje jako nezávislá smluvní strana, není oprávněna nijak zavazovat druhou smluvní stranu
a nese výhradní odpovědnost za své zaměstnance a subdodavatele.
20. Oddělitelnost. Pokud se kterákoli část této objednávky stane právně nevymahatelnou, sjednávají smluvní strany, že taková
ustanovení se budou považovat za upravená tak, aby byla vymahatelnZ při maximálním možném zachování původního záměru
smluvních stran vyjádřeného v této Objednávce.
21. Nevýhradní charakter. Tato Objednávka nemá výhradní charakter a každá ze smluvních stran je oprávněna uzavřít podobné dohody
s kteroukoli třetí stranou, není-li v této Objednávce uvedeno jinak,
22. Trvání práv a povinností. Splněním nebo ukončením této Objednávky, včetně jejího zrušení, výpovědi či odstoupení od ní, nejsou
dotčena práva a povinnosti, z j'qjichž povahy vyplývá, že trvají i nadále.
23. Vyloučení proniinutí práv. Prominutí porušení nebo neplnění kteréhokoli ustanovení této Objednávky nebude vykládáno jako
prominutí jakéhokoli jiného porušení daného nebo jiného ustanovení a stejně tak jakékoli pozdní uplatnění nebo neuplatnění jakýchkoli
práv či výsad nepředstavuje vzdáni se takových nebo jakýchkoli jiných práv či výsad.
24. Oznamování protiprávního jednání. Veškerá podezření na protiprávní jednání zaměstnanců MDLZ v souvislosti s touto
Objednávkou byste mčli oznamovat MDLZ oddělení pro poctivé obchodní jednání (MDLZ's Business Integrity group) bud' e-mailein
na adresu nebo přímo na asistenční telefonní lince Integrity HelpLine nebo online prostřednictvím Integrity
WebLine dostupné na www.mdlzethics.com,
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Purchase Order: 4552142881
Version Number: l

Billing Address:
Mondelez CR Biscuit Production s.r.o.
Karolinsk 661
186 00 Praha 8 Karl n, Czech Republic
Prague, 186 00
Czech Republic
CZ01409948
jednající a řádné zastoupen Mondejez Europe Procurement
GmbH
Supplier:
ZDRAVOTNI USTAV SE ŠIDLEM V USTI NAD
LABEM
MOSKEVSKA 15
USTI NAD LABEM, 400 01
Czech Republic
Phone:

Supplier Number: 272229

Please deliver Goods/Services to:
Mondelez CR Biscuit Production s.r.o.
8.kvčtna 15
Lovosice, 410 19
Czech Republic

Attention:

Please quote this reference on all your docuníents

Creation Date: 02/05/2023
Updated Date: 02/05/2023

Please find below contact details in case of queries
related to:
PO and Delivery: Invoice and Payment:

Please Send Your Invoice To:
Electronically via Tůngsten E-lnvoicing
Buyer Account:AAA565468808

Mondelěz accepts Only E-invoices for payment
processing.
For tnore details on solutions available with our partners
for E-lnvoicing, visit the below links,
Tungsten - https://ponal.tungsten-ne[work.com
/mvc/registration
Please reach out to E-invoicing team to get yourself
registered to send e-invoices

Item Part Number Target Quantity
1
Description Měřeni rizikových faktorů z. DELI Lovosice

Unit Price
81,050.00

Total Net Value excl. VAT
81,050.00

Del. Date
30/06/2023

Total Net ValueCurrency excl. VAT

CZK 81,050.00

Goods
Recipient:
Email:
Terms of
payment:

060R - 60 days due net from Invoice Receipt Date

IMPORTANT INFORMATION

Please use this link in order to view our Mondelez European Terms & Conditions of Purchase:
http://pl|rchasetemIsjnonddezintemationaLeu/pu['cl1ase-terlns
All prices in this purchase Document are exclusive of VAT, unless otherwise agreed, The legal terms and conditions attached to this PO
or linked within it will govern this purchase, unless a frame or tnaster agreeinent governing purchases made between the parties exists
or is referenced herein, in which case the terins and conditions of that frame or master agreement will apply.

INVOICING:
You must send the invoice to our Accounts Payable department at the address reported above field "Please send your invoice to".
Please ensure that invoices and documents addressed to us will use the correct and full Mondelez legal entity name and address as at the
following link:
http://globaLlnondc|ezinternational.coIn/procuren]enUindex.aspx
Please note the following information must be included on all invoices to ensure problem free processing: VAT number of the ordering
Mondelez legal entity, Mondelez Purchase Order number, your VAT number , your Bank Details, deliveiy note number (if applicable)
and where relevant INTRASTAT details.
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Please note that invoices not correctly addressed may be rejected and this will cause delays in processing your payinent,
subject to compliance with applicable law, the parties agree to use the electronic invoicing or billing systems as reasonably required by
the other party

ACKNOWLEDGEMENT
If needed please respond directly to Mondelez your feedback about your ability to meet the delivery date,
quantity ordered, and unit price. Make sure your acknowledgements reflect Mondelez discounts to avoid payment delays.

GENERAL TERMS & CONDITIONS

Under this Purchase Order ("PO"), the Mondelěz International legal entity or its affiliate or branch specified on this
PO ("MDLZ") agrees to purchase the goods and/or services listed on this PO. You may accept this PO by informing
MDLZ or beginning to perform under it, whichever you do first, and you will be deemed to have accepted it if MDLZ
does not receive a rejection within 7 days after issuance of the PO. If requested by MDLZ, you will acknowledge
receipt and ability to perform under this PO within the timeframe requested by MDLZ (but no later than 7 days after
you receive such request). MDLZ rejects any amendments or terms you propose to this PO (including on your forms,
invoices or otherwise).
1. Prices and Payment. You will sell to MDLZ at the price stated on this PO. If no price is stated, the price will be
the lower of (a) the last price you charged or quoted MDLZ or (b) the lowest price allowed by applicable law. The
price includes all costs unless MDLZ agrees in advance in writing to reimburse you, in which case you will list them
on the invoice without markup after any discount or rebate and provide copies of original receipts. You will not
invoice MDLZ for goods until you have delivered them nor for services until you have performed them, unless MDLZ
agrees otherwise in writing. MDLZ has no obligation to pay invoices received for goods or services more than 6
months after they are delivered or performed, unless required by applicable law. The time-period for payment will
begin once MDLZ receives acceptable goods and services or a correct invoice, whichever is later (unless applicable
law requires the time period to begin on the invoice date). By accepting this PO you agree that MDLZ will pay you
within MDLZ's payment period cycle which follows the timeframe specified on this PO (if none, 60 days in the
European Union and 120 days in the rest of the world), unless MDLZ applies shorter payment terms due to
mandatory rules under applicable law. Your invoice must show the PO number. If legaňy allowed, MDLZ may
withhold disputed amounts under this PO until the dispute is resolved, and MDLZ may offset any amounts you or
your affiliates owe MDLZ or any of its affiliates (but MDLZ has no joint and several liability with its affiliates). subject
to applicable law, you will use the electronic system MDLZ specifies (which may require you to register with a third-
party at your expense where allowed by law) to receive orders, issue invoices, and receive payments.
2. Obligations and Warranties. You will ensure that all goods (including their packaging) and services will: (a)
comply with MDLZ specifications (or your specifications that we have approved) and conform to all samples
approved; (b) be free of defects, correctly labeled, made with new materials, and be of good quality and
workmanship; (C) be suitable for their intended use in or with food products and not to your knowledge contain any
chemicals which MDLZ is required to report to local governmental authorities or are otherwise legaňy restricted; (d)
not infringe, nor will mdlz's use of them infringe, anyone's inteHectual property rights or any other rights; (e) not
impart any unintended flavor, odor, texture or color to any MDLZ products; and (f) be performed diligently and in a
professional and workmanlike manner. You will sign pure food guaranties as MDLZ reasonably requests if required by
applicable law. You will ensure that you and the goods and services comply with: (i) all applicable laws, regulations,
and industry standards of the countries in which the goods are delivered or services are performed and/or will be
used (provided MDLZ has advised you of those countries), (ii) the MDLZ Code of Conduct, and (iii) MDLZ's applicable
Supplier/Co-Manufacturer Quality Expectations Manuals (including ingredient-specific requirements), HACCP
Standard Manual, and other guidelines communicated to you that MDLZ broadly requires its suppliers to meet ((ii)
and (iii) are avaj|ab|e on MDLZ's "Supplier Portal" on the internet at h_ttps://www,mondelezinternational.com
/procurement). You acknowledge receiving the manuals, which are made a part of this PO, and are subject to
change. You must tell MDLZ immediately if you learn of any potential quality, safety or labeling problem with the
goods and services or any potential violation of your obligations in this PO. You hereby assign to MDLZ any
warranties related to the goods and services, or if you cannot assign them, you agree to make claims under them on
MDLZ'S behalf at MDLZ's request. You will ensure that your employees, agents, and subcontractors comply with this
PO and, in addition when on MDLZ's premises, the quality, safety and security requirements of such location. You will
provide, within 14 days, all such information regarding the goods, services or specifications as MDLZ (or its
contractor) reasonably requests, including filling out and returning any forms such as the Specification
Acknowledgement Request.
3, Materials. Unless MDLZ provides you with materials in connection with this PO, you will obtain all necessary
materials, they will remain your property, and MDLZ has no responsibj|ity for them. MDLZ may direct you to
purchase materials from certain suppliers and you will do sq unless it would cause you to breach your existing
contracts. You will only use such materials to perform under this PO and pass through to MDLZ any rebates or other
savings you receive as a result. If MDLZ provides you with materials in connection with this PO, they will remain
MDLZ'S property, you will maintain them in good condition, you will ensure they remain free of any liens or security
interests, you will only use them in connection with this PO, and you will return them to MDLZ or otherwise dispose
of them as MDLZ directs, Using materials MDLZ provides or directs you to purchase does not relieve you of any
obligations under this PO.
4. Rejection. MDLZ may inspect goods and services within a reasonable time upon delivery and notify you of any
non-compliance that exists and you will not claim forfeiture of Mdlz's warranties in case of delayed inspection and
notification. MDLZ may at its sole discretion (according to applicable law) reject and return to you at your expense,
all or any part of the goods or services delivered in excess of the quantity ordered and/or which do not conform to
the PO or your obligations. In such a case you will, at MDLZ'S discretion, do one or more of the following: (a) deliver
replacement goods or services that conform to the PO and your obligations within a reasonable time, (b) refund
MDLZ in full or give MDLZ an appropriate discount, and/or (c) reimburse MDLZ for the cost of substitute goods or
services MDLZ purchases due to your non-compliance. You will also compensate MDLZ for any losses or damages
MDLZ incurs in connection with any of the above. You will bear any costs MDLZ incurs in connection with the delivery
of replacement goods and services including transportation, removal, examination, installation, etc. Regardless of
MDLZ'S obligations you are responsible for testing, inspection, quality control, and of providing certificates of
analysis from accredited laboratories to MDLZ. Payment for goods or services does not imply acceptance.
5. Changes and Cancellation. Before you deliver the goods or perform the services, MDLZ may request changes.

8 Z 12 09.05.2023 8:39



Firefox file:///X:/CE/CE/MTZ/ISRS .

If we demonstrate that a change will reduce your costs or if you demonstrate that a change will increase your costs
or affect your ability to complete this PO on time, MDLZ will negotiate a fair adjustment to the price or schedule with
you or MDLZ may decide not to effectuate the changes. MDLZ may cancel this po with respect to any goods not yet
delivered or services not yet performed by notifying you. After MDLZ notifies you, you will take all reasonable steps
to minimize costs due to MDLZ's cancellation. As your exclusive remedy, MDLZ will pay you for your unavoidable
costs incurred before receiving MDLZ's notice (less any savings realized from MDLZ'S cancellation) that you can
document to MDLZ'S reasonable satisfaction. If MDLZ changes its specifications, you will comply with them within 10
days after receiving notice. Your performance in conjunction with the changed specifications will be construed as
your acceptance of the change.
6. Delivery and Risk. Unless specified otherwise in this PO or in a written agreement signed by both parties which
governs this purchase, you will deliver the goods to MDLZ under Incoterms 2020 DDP to MDLZ'S "deliver to" location
stated in this PO and you assume the risk of loss or damage to the goods and retain title until they are satisfactorily
delivered to MDLZ, at which point the risk of loss and title transfer to MDLZ. If goods are sent from a different
country, you will act as the importer and assume responsjbj|jty of the import process until MDLZ satisfactorily
receives the goods with appropriate information and corresponding customs paperwork, unless MDLZ agrees
otherwise in writing or the agreed INCOTERMS dictate otherwise. You will bear the costs, including taxes and other
delivery charges, for imported goods and MDLZ is entitled to provide you reasonable instructions on document
issuing. In the event that MDLZ decides to handle its own importation process, you will provide MDLZ with the
necessary documents to complete the process. If a fixed delivery date or time is agreed for this PO, time is of the
essence and if you are late in delivering the goods or performing the services, MDLZ may cancel the PO and may not
pay for goods not delivered or services not performed at the promised time, MDLZ may purchase substitute goods or
services at your cost and you will compensate MDLZ for any other ĺoss MDLZ incurs. You will deliver on weekdays
during MDLZ's normal business hours. You will properly label all units with your name, description of goods, PO
number, batch number and if applicable "best before date" and any other identifying information MDLZ requires. You
will provide accurate and complete information on all shipping and customs documents, including a description of the
goods, country of origin and manufacture, currency, delivery terms and the actual manufacturing site if goods are
ingredients or food-contact packaging materials.
7. Indemnification. You will indemnify, defend and hold MDLZ (and its affiliates, employees, and agents) harmless
from any and all losses, damages, fines, penalties, and expenses (including reasonable legal fees) arising from third
party claims resulting from actual or alleged breaches of this PO, negligent acts or omissions, or willful misconduct
by you or your employees, agents, or subcontractors.
8. Insurance. You will hold, at your expense, general and products liability insurance that covers your obligations
under this PO, with a limit established by the law or by MDLZ'S purchasing affiliate or location (whichever is greater),
but in no event less than 1,000,000 USD (or local equivalent) per occurrence (unless you are located in Mexico,
Central or South America, in which case the limit is no less than 300,000 USD (or local equivalent) per occurrence).
If your employees will be present at MDLZ'S facilities or will be working as an agent on our behalf, you will also hold,
at your expense, workers compensation and/or employers liability and automobile (including liability) coverage in
the amounts required by applicable law or regulation. You will purchase said insurance from insurance companies
that have an AM Best rating of no less than A-VII and are qualified to do business in the country of MDLZ's
purchasing affiliate or location.
9. Dispute Resolution and Governing Law. If the parties cannot resolve a dispute regarding this PO through
good faith negotiation, it will be exclusively resolved by decision of the commercial courts of the country and state
(or other territory, if applicable) specified on the PO as the location for resolving disputes or if none, in which MDLZ
(or its buying or receiving affiliate or branch) is registered (or other location if legally mandated), and the law of that
country and state (or other territory, if applicable) will apply. You waive any objection to such jurisdiction and any
right to bring an action elsewhere. The United Nations Convention on the International Sale of Goods will not apply.

10. Uncontrollable Events. If either party is unable to comply with this PO because of events beyond its
reasonable control, that party will promptly notify the other in writing and will make reasonable efforts to restore its
ability to perform within 10 days. If the inability to perform continues for more than 10 days, the other party may
cancel this PO immediately, without costs or penalty, by giving written notice to the party unable to perform.
Unexpected cost increases caused by events or changing market conditions, and labor strikes, work slowdowns, or
other job actions at your facility are not uncontroHable events.
11. Audits. MDLZ may audit any of your facilities and records involved with this PO to evaluate your quality and
food protection procedures and compliance with specifications ("Quality Audits"), your compliance with MDLZ's
Corporate Social Responsibj|ity ("ČSR") Policies ("ČSR Audits"), and to verify that pricing, pass-through costs,
reimbursable expenses, or other financial provisions conform to this PO ("Financial Audits"). MDLZ may conduct
Quality and Financial Audits itself or through third-party representatives that MDLZ selects or that you select from
MDLZ's pre-approved list, and you will not request any auditor to sign an additional agreement in order to conduct
the audit. MDLZ may also require that you complete a questionnaire either in lieu of or in advance of an audit, or
that you register with and submit information to a third-party that MDLZ has selected to manage audit information.
For Quality Audits, MDLZ may request that you have a third party audit performed according to the Global Food
Safety Initiative (GFSI) accredited certification systems (mandatory if you are providing raw materials or
packaging). For CSR Audits, MDLZ may request that you participate in the Program for Responsible Sourcing
sponsored by AIM in Europe and GMA in the U.S. ("AIM-PROGRESS"). If so, you will promptly register with the
Supplier Ethical Data Exchange ("SEDEX") and complete a selfassessment questionnaire ("SAQ") for each location
involved in your performance under this PO. You will keep the SAQ information current, updating it at least annually,
and ensure that MDLZ has access to it. MDLZ may require further information or that you take corrective actions as
a result of the SAQ. MDLZ may also require you to have an audit performed in accordance with the AIM-PROGRESS
guidelines by an auditor MDLZ approves. You may request that MDLZ accept an audit you have performed for
another customer, and MDLZ will decide whether to accept it in whole or in part. MDLZ may require re-audits
periodically according to MDLZ's risk assessment. If you have violated this PO, you will immediately take corrective
actions that MDLZ reasonably requires, and MDLZ or its representative may audit your facility or records as often as
reasonably necessary to verify correction. For Quality and CSR Audits (including AIMPROGRESS), MDLZ will bear its
own internal costs and you will bear all other audit costs (including those of the third-party auditors). For Financial
Audits, MDLZ will bear its own internal costs and the cost of the auditors, unless MDLZ discovers you have violated
this PO, then you will reimburse MDLZ'S costs. If you refuse any audit, MDLZ can withhold payment and/or MDLZ
may cancel the PO.

12. Confidential Information.
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(a) General Protections. Any non-public information that you learn about MDLZ in connection with this PO,
including, without limitation, any personal information, personal data, or similar term, each as defined under
applicable law ("Personal Information") provided to you by MDLZ or on behalf of MDLZ, and the PO itself is MDLZ'S
confidential information ("Confidential Information") and you may not disclose it to any third party. You (and where
reievaňt your affiliates) may only use MDLZ'S Confidential Information to the extent necessary to perform under this
PO, and may share it only on a need-to-know basis with your employees (and others we have previously approved
who have signed confidentiality agreements reasonably acceptable to MDLZ) who assist you in performing your
obligations under this PO. You will ensure that all subcontractors are subject to the terms of this PO and you remain
liable to MDLZ for your subcontractors' performance or omissions, MDLZ owns all Confidential Information and upon
performance (or termination) of the PO, or at MDLZ's request, you must securely return it and all copies to MDLZ or
if MDLZ instructs, dispose of it in a manner approved by MDLZ. You will not, without MDLZ's prior written consent,
advertise or publish the fact that you have contracted to provide MDLZ with goods or services. You will (and will
ensure that any affiliates or others you work with will) maintain commercially reasonable administrative, physical,
and technical safeguards for protection of Confidential Information that comply with all privacy laws and are no less
protective than those security controls that you apply to your own confidential information. You will immediately
notify MDLZ upon becoming aware or reasonably suspecting any breach of security leading to the accidental or
unlawful destruction, loss, alteration, unauthorized disclosure of, or access to Confidential Information or any other
incident that materially compromises the confidentiality, integrity or security of the Confidential Information or
systems used to store or otherwise process the Confidential Information,
(b) Processing of Personal Information. You understand and agree that, to the extent applicable and unless
differently agreed by you and MDLZ, you are a Service Provider or Processor as defined under app|jcab|e privacy
laws. You will only processes or otherwise use MDLZ Personal Information that is provided to you by or on behalf of
MDLZ, or that you have access to, (i) as instructed by MDLZ, (ii) to the extent reasonably necessary to fulfil this PO,
and (iii) as required by applicable law. Without limiting the foregoing, you shall not sell any MDLZ Personal
Information nor retain, use, maintain, disclose or otherwise process MDLZ Personal Information for any purpose
other than for the specific purpose of performing the PO and particularly not for your own purposes or commercial
interests. You represent, warrant and certify that you understand and will comply with the restrictions set forth in
this section and PO.

(C) Individual Requests Regarding Personal Information. You will cooperate with MDLZ if an individual makes
a lawful request for: (i) access to his or her Personal Information; (ii) information about the categories of sources
from which the Personal Information is collected; or (iii) information about the categories or specific pieces of the
individual's Personal Information, including by providing the requested information in a portable and, to the extent
technically feasible, readily useable format that allows the individual to transmit the information to another entity or
(iv) any other right the person has regarding his or her Personal Information under any applicable privacy law. You
will promptly inform MDLZ in writing of any requests with respect to Personal Information.

13. Intellectual Property Rights.
(a) Pre-Existing Intellectual Property. MDLZ and you shall each own and continue to own all worldwide
intellectual property rights, industrial property rights, and other proprietary rights of any nature whether registered
or not ("IP Rights") that each owned prior to the issuance of this PO.

(b) Custom Works. If you or your permitted sub-contractors create, design, invent, acquire, or develop work for
MDLZ or on MDLZ°S behalf which is (or could be) subject to any IP Rights or which contains matter that is (or could
be) subject to any IP Rights ("Custom Works"), you hereby confirm that, to the greatest extent permitted by law: (j)
all such Custom Works are a "work made for hire" as defined in U.S. copyright law and any similar or analogous law
or statute of any other jurisdiction; (ii) effective as of the date of creation MDLZ shall be considered the sole
"author" and exclusive owner of all right, title and interest worldwide in and to any such Custom Works and all
elements thereof and any IP Rights and derivative rights that flow therefrom; and (iii) all rights to register the same
shall belong to and automatically vest in MDLZ. If for any reason such IP Rights do not vest in MDLZ in accordance
with the above, you hereby irrevocably and exclusively assign and transfer to MDLZ all IP Rights in such Custom
Works, or if that is not possible, you hereby grant MDLZ a licence which is exclusive, worldwide, perpetual,
irrevocable, royalty-free, assignable and sub-licensable, to use the Custom Works.

(c) Full Rights. You represent that you have the full right to assign and to grant to MDLZ all rights, title and
interests to all the IP Rights in the Custom Works. You further represent and warrant that (i) the Custom Works have
been exclusively developed through your original authorship and do not infringe or otherwise violate the rights of
any third-party, and (ii) you do not have any other agreement or commitment that may interfere with the transfer of
all IP Rights in the Custom Works to MDLZ. In case of inventions made by one of your employees or the employees
of any of your permitted subcontractors according to the applicable law in the relevant jurisdiction(s), you shall
ensure that all rights, including inventions, created or developed by such employees are properly and unrestrictedly
claimed by or assigned to you in order to enable you to assign such rights in inventions to MDLZ in accordance with
this PO.

(d) Consent and Waiver of Rights. You consent to any use by MDLZ or its designees of the Custom Works, any
expressive elements thereof, any derivative works, or any inteHectual property embodied therein, and covenant not
to take any action (and to ensure that your employees and contractors take no action) to interfere with such use.
You shall procure that your employees and your permitted sub-contractors to the fullest extent permitted by law
waive any moral rights in the Custom Works to which they are now or may at any future time be entitled under any
Erovisions of law, and all claims and causes of action pertinent to the Custom Works and/or to the foregoing rights.
,o the fullest extent permitted by law, you waive any rights to revoke the assignments, licences and consents
provided herein.

(e) Adequate Consideration. It is agreed that consideration for any of the above acts in this clause is included in
your compensation under this PO.

(f) Documentation. You shall, at MDLZ's request and expense, execute (or procure the execution of) documents
such as confirmatory assignments, registrations, notarizations, and filings for the prosecution, registration and
enforcement of any IP Rights in Custom Works.

14. Taxes. Unless both parties agree otherwise in writing, each party will be responsible for its own respective taxes
as required by law. If you are required to charge tax (e.g., state sales tax or goods and services tax) or MDLZ is
required to withhold tax, then the required party will give the other the opportunity to demonstrate (and document)
how such charge or withholding may be mitigated (for example, by providing a sales tax exemption certificate). If
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you determine that you are required to disclose certain information, such as but not limited to any cross-border
arrangements covered by your business relationship with MDLZ, to any tax or governmental authority, you must
notify MDLZ at least 14 days prior to making any such disclosure and provide MDLZ with a copy of the submitted
disclosure at MDLZ'S request.

15. Corporate Social Responsibility. You will comply with the following in performing under this PO:
(a) Forced Labor. You will not use any forced labor, which means any work or service performed involuntarily under
threat of physical or other penalty. You shall respect the freedom of movement of your workers and not restrict their
movement by controlling identity papers, holding money deposits, or taking any other action to prevent workers
from terminating their employment. If workers enter into employment agreements with you, workers should do so
voluntarily.
(b) Child Labor. You will not directly (or indirectly through the use of your subcontractors) employ any children
under the age of 18 years of age unless legal, necessary, and the following are met:

(i) You will comply with the minimum employment age limit defined by national law or by International Labor
Organization ("ILO") Convention 138, whichever is higher. The ILO Convention 138 minimum employment age is the
local mandatory schooling age, but not less than 15 years of age (14 in certain developing countries), subject to
exceptions allowed by the ILO and national law.

(ii) You will ensure that employees working in facilities that are manufacturing or packaging MDLZ's finished
products, serving as temporary employees to MDLZ, or present at MDLZ'S facilities, are at least 15 years of age (and
no exceptions allowed by the ILO or national law will apply).

(iii) You must demonstrate that their employment does not expose them to undue physical risks that can harm
physical, mental, or emotional development.
(c) Diversity and Inclusion. You will hire, compensate, promote, discipline, and provide other conditions of
employment based solely on an individual's performance and ability to do the job (except as required under
collective bargaining agreements). You will not discriminate based on a person's race, sex, age, nationality, marital
status, ethnic origin, or any legally protected status.
(d) Harassment and Abuse. You will provide a workplace free from harassment, which can take many forms,
including sexual, verbal, physical or visual behavior that creates an offensive, hostile, or intimidating environment.
(e) Safety and Health. You will (i) endeavor to provide safe working conditions, (ii) provide your employees with
appropriate protection from exposure to hazardous materials, and (iii) provide your employees with access to
potable water and clean sanitation facilities.
(f) Third-Party Representation. You will respect the decision of your employees to join and support a union as
well as their decision to refrain from doing so where legally permitted.
(g) Working Hours and Compensation. Within the bounds of normal seasonal and other fluctuations in business
requirements, you will (i) maintain a reasonable overall pattern of required working hours and days off for your
employees so that total work hours per week do not regularly exceed industry norms; (ii) pay fair and timely
compensation, including any required premium payments for overtime work; and (iii) advise new employees at the
time of hiring if mandatory overtime is a condition of employment,
(h) Disciplinary Practices. You will not use corporal punishment or other forms of mental or physical coercion as a
form of discipline.
(i) Business Integrity. You will promote honesty and integrity in your business conduct by raising ethical
awareness among your employees and providing direction and education on ethical issues. Further, you will not: pay
or accept bribes, arrange or accept kickbacks, or participate in iHegal inducements in business or government
relationships.
(j) Environment and Sustainability. You will work to continuously improve your environmental performance by
setting and then working toward quantifiable goals that reduce the environmental impact of your activities.
16. Anti-Bribery. You will not offer or pay, directly or indirectly, money or anything of value for or on behalf of
MDLZ (including its affiliates) to a Government Official for the purpose of obtaining or retaining MDLZ's business or
obtaining a business advantage for MDLZ or to assist MDLZ in directing business to any person. "Government
Official" includes officials or employees of government, state-owned businesses, international organizations, or
political parties, political candidates, or any person otherwise acting in an official capacity for or on behalf of a
government entity or international organization. You will not offer or pay, directly or indirectly, money or anything of
value for or on behalf of MDLZ (including its affiliates) to any other person or legal entity for any iňegal purpose. If
MDLZ has reason to believe that a breach of any of the representations in this clause has occurred or may occur,
MDLZ may withhold further payments under this PO until such time as MDLZ has received confirmation to its
satisfaction that no breach has occurred or will occur. MDLZ may cancel this PO immediately if it concludes, in its
sole opinion, that you have breached any representation in this clause or that a breach is substantially likely to
occur.
17. Sub-contracting and Assignment. Unless expressly permitted by applicable law, you will not sub-contract or
assign any of your rights or obligations under this PO without MDLZ'S prior written approval, which MDLZ may not
unreasonably withhold. MDLZ may freely assign all or any portion of this PO without your consent, and will not be
liable for any obligations under this PO that arise after the assignment.
18. Conflicts and Entire Agreement. The legal terms and conditions attached to this PO or linked within it will
govern this purchase, unless a frame or master agreement governing purchases between the parties (even if
executed with affiliates) exists or is referenced herein, in which case the terms and conditions of that frame or
master agreement will apply. Otherwise, this PO (along with any existing agreement referenced above) is the entire
agreement between you and MDLZ with respect to the goods and services, and no prior discussion, agreement,
conduct, or industry practice will affect it. Subsequent changes to the PO must be in a written document signed by
both parties. MDLZ may modify these terms & conditions by stating so in this PO,
19. Independent Contractor. This PO does not create a partnership or joint venture between the parties nor
confer on any person who is not a party to this PO any right to enforce any term of this PO. Each party is an
independent contractoq has no authority to bind the other party, and is solely responsible for its respective
employees and subcontractors.
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20. Severability. If any part of this PO cannot be legaňy enforced, then the parties agree that the provision will be
deemed modified as necessary to make it enforceable while remaining as consistent as possible with the parties'
intent as expressed in the PO,
21. Non-Exclusivity. This PO is not exclusive, and either party is free to enter into similar agreements with anyone
else, unless otherwise stated on this PO.
22. Survival. The completion or cancellation of this PO, will not affect any rights and obligations that by their nature
should continue.
23. No Waiver. The waiver of a breach or default of any of the provisions of this PO shall not be construed as a
waiver of any other breach of the same or different provision, nor shall any delay or omission in exercising any right
or privilege operate as a waiver of that or any other right or privilege,
24. Speaking Up. You should report any suspected wrongdoing by MDLZ employees in connection with this PO to
MDLZ'S Business Integrity group by either emailing or accessing the Integrity HelpLine or
WebLine via www.mdlzethics.com.

Revised january 2020
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